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■ ليـوِن واگان [صحيـح: وان]. روش هـاى آمارى براى 
متخصصان كتابدارى و اطلاع رسانى. ترجمة: محمدرضا 
قانع و كيوان كوشـا، ويراسـتار: حميدرضا حسن آبادى، 
تهران: چاپار، 1384، شابك: 1 ـ 03 ـ 7790 ـ 964.

ــتة  ــدارى، مانند هر رش ــة كتاب ــى و حرف ــتة تحصيل رش
ــار نياز دارد.  ــة ديگر، امروزه به علم آم ــى و حرف تحصيل
به عبارت ديگر براى آشنايى دانشجوى كتابدارى با نفس 
ــرد اين دانش در  ــى و نيز به دليل كارب ــار و آمارشناس آم
حرفة كتابدارى و محاسبات، اين علم مورد نياز است. در 
عمر نه چندان طولانى كتابدارى ايران تا سال 1378 كه 
به همت دكتر عليرضا هويدا كتاب آمار و روش هاى كمى 

ــر شد، اثرى  ــانى تأليف و منتش در كتابدارى و اطلاع رس
ــده بود.  در حوزة آمار براى كتابداران تأليف يا ترجمه نش
تدريس دروس آمار نيز براى كتابداران و رشتة كتابدارى 
ــا آنجاكه  ــاب عليرضا هويدا ـ ت ــان تأليف كت ــز تا زم ني
ــت مدرسان رشتة تخصصى  نگارنده اطلاع دارد ـ به دس
ــته را نه به صورت  ــورت مى پذيرفت كه اين رش ــار ص آم
ــه نظرى و اثباتى تدريس  كاربردى براى كتابداران، بلك
ــدارى و كتابداران  ــجويان كتاب مى كردند كه براى دانش

چندان رضايت بخش نبود. 
ــارى بر پاية  ــبات آم ــدا مبتنى بر محاس ــا كتاب هوي ام
فرمول هاى آمار، و متكى بر محاسبات دستى آمار است؛ 
در حالى كه طى اين چندساله، برنامه هاى آمارى متعددى 
ــل3 و مينى تب4 به بازار  ــر اس. پى. اس. اس2 و اكس نظي
آمده است و نيك يا بد، ويرايش هاى پى درپى آنها تقريباً 
ــال در دسترس متخصصان يا دست اندركاران  سال به س
آمار قرارگرفته است و ناآشنايى با اين ابزارها براى بسيارى 
از معلمان دانشگاه و دانشجويان، و از جمله معلمان رشتة 
ــجويان  اين رشته و كتابداران به همان  كتابدارى و دانش
ــمرده مى شود كه ناآشنايى با نفسِ دانش  اندازه ضعف ش

آمار. 
ــار كتاب روش هاى  ــبختانه در سال 1384، با انتش خوش
ــانى:  ــدارى و اطلاع رس ــراى متخصصان كتاب ــارى ب آم
ــتفاده و تفسير  ــاده براى درك، اس رويكرد كاربردى و س
علم آمار5؛ اثر ليوِن وان6، استاد كتابدارى و مدرس درس 
آمار، و ترجمة محمدرضا قانع و كيوان كوشا و ويراستارى 

حميدرضا حسن آبادى اين كمبود رفع شد.  

كتابداران به آمار نياز دارند 
ــى، رده بندى،  ــاى فنى فهرست نويس صرف نظر از كاره

روش هاى آمارى براى 
متخصصان كتابدارى و اطلاع رسانى

● دكتر محمد هدايى1 
عضو هيئت علمى دانشگاه آزاد اسلامى اراك
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روش هاى آمارى براى متخصصان كتابدارى و اطلاع رسانى

ــدار همچنين  ــنجى و جز آن، كتاب ــازى، كتاب س نمايه س
بايد محاسباتى از جمله اينكه چند نفر مراجعه كننده دارد، 
ميانگين تعداد مراجعه كنندگان و انحراف استاندارد تعداد 
ــت، و نظاير آنها را اجرا كند؛ يا اگر رئيس  آنان چقدر اس
ــراى كتابخانه اش  ــه اى به طور فرضى بخواهد ب كتابخان
قراردادهايى با ناشران ببندد و اين قراردادها با نظم علمى 
ــد (كه البته اينجا كمى بعيد به نظرمى رسد)؛ يا  همراه باش
بخواهد ميزان ارتباط كتابخانه اش را با جامعه بسنجد؛ يا 
ميزان ارتباط موضوع موردنظر مراجعه كنندگان كتابخانه 
را با موضوع هاى يافت شدة آنان اندازه بگيرد،7 ناگزير بايد 
در مقام پژوهشگر، پاره اى از اصول آمارى را رعايت كند و 
به همين سادگى، ناگزير است كه با آمار سروكار پيدا كند 
و از آزمون هايى چون خى. دو8 و تى9 و يوى مان ويتنى10 
ــردربياورد؛ زيرا به اعتقاد مترجمان كتاب «نقش حياتى  س
ــت اندركاران اين حوزه  ــار در پژوهش هاى علمى، دس آم
ــت  ــدارى] را مجبور به فراگيرى اين علم نموده اس [كتاب
ــانى [هم] همانند  و محققان حوزة كتابدارى و اطلاع رس
ــد انجام پژوهش  ــاى علوم [بايد] در فرآين ديگر حوزه ه
ــع آورى داده هاى عددى درخصوص يك  مبادرت به جم
موضوع» بكنند و «كسب دانش روش هاى تحليل كمى، 
ــير صحيح اين داده ها يارى  ــن  متخصصان را در تفس اي

خواهد كرد» (ص 13). 
ــه حد به آمار نياز دارند؟ قطعاً اين نياز  اما كتابداران تا چ
چندان زياد نيست. اگر كتابداران بتوانند روش هاى صحيح 
گردآورى داده هاى آمارى را فرا بگيرند؛ با آمار توصيفى در 
حد لزوم آشنا شوند؛ و برخى از آزمون هاى مقدماتى آمار 
ــتنباطى را در حد مقدمات فرابگيرند، برايشان كفايت  اس
ــت كه عليرضا هويدا در  مى كند ـ و اين همان چيزى اس
كتاب آمار و روش هاى كمى در كتابدارى و اطلاع رسانى 
ــنگرش  به كتابداران مى آموزد و مثال هاى متعدد و روش
ــاند. اما اين كتاب،  ــجويان كتابدارى مدد مى رس به دانش
ــطح آمارى با  ــم، آمار را در س ــاره كردي چنانكه قبلاً اش

ــبات دستى مى آموزد و كتاب وان انجام محاسبات  محاس
ــز به خواننده  ــا نرم افزارهاى آمارى مدرن را ني ــارى ب آم
ــروز ديگر معقول نمى نمايد  ــوزد. زيرا به زعم او، ام مى آم
ــاعت ها از  ــجوى كتابدارى يا كارمند كتابدار س كه دانش
وقت خود را صرف جمع و تفريق و تقسيم و ضرب اعداد 
ــتاندارد يا رابطة  ــا بداند كه ميانگين يا انحراف اس كند ت
همبستگى مجموعه اى از داده هاى كارى او در كتابخانه 
ــى. اس. اس در كمتر از  ــت. اين كار را اس. پ ــدر اس چق
ــرط آنكه بدانى كه چه كار  يك ثانيه انجام مى دهد. به ش
آمارى اى مى خواهى انجام دهى و چگونه داده هايت را به 
جدول هاى نرم افزار آمارى وارد كنى؛ و چگونه داده هايت 
ــب بدل كنى. وان كوشيده است كه اين  را به آمارة مناس

كارها را  به خوانندة خود بياموزد.

روش هاى آمارى وان: نگاهى كلى به كتاب
ــارى وان ـ مثل همة  ــاب روش هاى آم ــده در كت خوانن
ــى ـ با روش هاى آمارى  كتاب هاى آموزش آمار مقدمات
ــتنباطى: آزمون تى، آزمون  ــار توصيفى؛ آمار اس پايه (آم
ــتگى،  ــى دو)، تحليل واريانس، همبس ــذور كاى (خ مج
ــيون؛ آزمون هاى پاية آمار غيرپارامترى؛ و بعضى  رگرس
ــط و پيشرفته مانند رگرسيون  از آزمون هاى آمارى متوس

نقش حياتى آمار در پژوهش هاى علمى، 
دست اندركاران اين حوزه [كتابدارى] را مجبور به 

فراگيرى اين علم نموده است
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ــود؛ و از آنجاكه وان  ــنا مى ش ــزرل11) آش ــه و لي چندگان
كتابدارى است كه درس آمار هم مى دهد، طبعاً مثال ها و 
نمونه هايش را از داده ها و يافته هاى كتابخانه و كتابدارى 

انتخاب كرده است. 
اما، چنانكه نويسنده در پيشگفتار كتابش مى گويد، مسئلة 
ــاير كتاب هاى آمار ممتاز مى كند  ديگرى كتاب او را از س
ــت  و آن اينكه بناى آموزش آمار را بر  پاية آمار نهاده اس
ــح مفاهيم و  ــتدلال منطقى را براى توضي ــرد اس و كارب
آزمون هاى آمارى، به جاى معادلات و توضيحات رياضى، 
ــت و طيف خوانندگان خود را در درجة اول،  برگزيده اس
ــانى، اعم از استادان  «متخصصان كتابدارى و اطلاع رس
ــا به گمان نگارندة اين  ــان» اعلام مى كند. ام و متخصص
ــد كتابدارى (و حتى  ــطور كتاب براى دانشجويان ارش س

دانشجويان كارشناسى كتابدارى) مفيد و مناسب است.
ــان كتابدارى  ــارى براى متخصص ــاب روش هاى آم كت
ــش فصل اول بيشتر تكيه بر  ــامل 13 فصل است. ش ش
ــل پنجم به مفاهيم بنيادى  آمار توصيفى دارد. البته فص
ــاص دارد و «معنادارى» آمارى را  ــتنباطى اختص آمار اس
ــرح مى دهد. از فصل هفتم وارد بحث آزمون و به گفتة  ش
ــان، و قابل فهم ترين و  ــتنى، آس ــت داش ــودش «دوس خ
مفيدترين آزمون براى تحليل داده هاى اسمى يا رتبه اى 
ــى آزمون مجذور كاى (خى.  حاصل از پژوهش ها»، يعن

دو) مى شود و نخستين آزمون استنباطى را شرح مى دهد. 
ــى روابط مربوط به  ــاى بعد، به ترتيب به بررس در فصل ه
همبستگى و رگرسيون، آزمون تى. براى درك معنادارى 
ــردازد و  ــل واريانس مى پ ــن، و تحلي ــاوت دو ميانگي تف
ــاى غيرپارامترى  ــارة آزمون ه ــه فصل پايانى درب در س
ــپيرمن12، آزمون يوى مان ويتنى،  ضريب همبستگى اس
ــث مى كند و مزايا  ــكال واليس13، و ... بح آزمون كروس
ــرح  ــرى را ش ــاى غيرپارامت ــاى آزمون ه و محدوديت ه

مى دهد. 
ــراى كاربرد  ــك تطبيقى ب ــه جدول كوچ ــاب وان س كت
ــب  ــش مركزى، و انتخاب آزمون مناس ــاى گراي اندازه ه
ــارى دارد؛ و مى خواهم به جرئت بگويم كه تمام كتاب  آم
ــدول كوچك تطبيقى يك  ــه ج وان يك طرف و اين س

طرف. اين سه جدول عبارتند از:
ــدام گرايش مركزى  ــدول نوع توزيع: چه موقع از ك ـ ج

استفاده شود؟ (ص 60)؛
ــراى مواردى كه فرض ارتباط  ـ جدول انتخاب آزمون ب

بين دو متغير هست (ص 232)؛
ــون براى مواردى كه فرض تفاوت  ـ جدول انتخاب آزم

بين دو متغير هست (ص 233).
ــه جدول براى آگاهى برخى از همكاران كتابدار از  اين س

آنها در زير مى آيد.

1. جدول نوع توزيع: چه موقع از كدام گرايش مركزى استفاده شود؟ 
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سه جدول فوق نشان دهندة سه الگوى ساده براى كاربرد 
موارد گرايش به مركز و انتخاب آزمون هاى مناسب براى 
ــت. اين  انجام پژوهش هاى پارامترى و غيرپارامترى اس
سه تصوير الگوى ساده اى در اختيار پژوهشگر و دانشجو 
ــت كه هراس  ــت مى توان گف ــد، كه به جرئ قرارمى دهن

دانشجو و پژوهشگر را از پاره اى نام ها و ابهام هاى آمارى 
كاهش مى دهند.  

ــود و  ــاب كمى فنى و تخصصى مى ش ــن فصل كت آخري
ــرى در  ــبتاً پيچيده ت ــاى نس ــا روش ه ــده در آن ب خوانن
ــال مؤلف با نوعى  ــود. در عين ح ــنا مى ش حوزة آمار آش

2. جدول انتخاب آزمون براى مواردى كه فرض ارتباط بين دو متغير هست.

3. جدول انتخاب آزمون براى مواردى كه فرض تفاوت بين دو متغير هست.

روش هاى آمارى براى متخصصان كتابدارى و اطلاع رسانى
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ــى را برطرف  ــده اين نگران ــيدن به خوانن دلگرمى بخش
 مى كند: «زمانى كه روش هاى ساده را درك كرديد، درك 
روش هاى متوسط و پيشرفته مشكل نيست؛ زيرا منطق 

تمام آزمون هاى آمارى مشابه است» (ص 239). 
ــت. اما نمى دانم چرا معلمى  خلاصه آنكه كتاب ممتاز اس
چون وان در پايان يك متن درسى (؟) از تمرين استفاده 

نكرده است.

دربارة ترجمة كتاب
ــدرت مواردى  ــت و به ن ــن اس ترجمة كتاب روان و روش
مى توان در متن فارسى كتاب پيدا كرد كه ابهامى داشته 
باشد يا بتوان به آن خرده گرفت. اين ترجمه نشان دهندة 

ــة ترجمة خود  ــالاً مترجمان در عرض ــت كه احتم آن اس
ــتار نيز دقيق و بردبار  ــتاب زده عمل نكرده اند و ويراس ش
ــتادانى  ــگزارى مترجمان از اس ــت و نحوة سپاس بوده اس
ــد اين نكته  ــتار مؤي ــد، و از ويراس ــاب را ديده ان ــه كت ك
ــن انتخاب مترجمان  ــت. افزون بر روانى ترجمه، حس اس
ــارى و كامپيوترى به صورت  ــش اصطلاحات آم در گزين
نزديك به اصطلاحات متداول در ميان نسل جوان است، 

مثلاً كُد و كُدگذارى، فايل، وب جهانى، و ... . 
ــانى ها نيز در متن رخ داده  در عين حال برخى از ناهمس
ــردن در ارائة عبارات  ــان عمل نك ــت14. از جمله يكس اس
ــد همان  ــه مى ش ــال "LISREL " ، ك ــراى مث ــى، ب فن
ــاختارى خطى» (ص 239) ترجمه كرد؛ پست  «روابط س
ــان واژة «ايميل»  ــد هم الكترونيكى (ص 20) كه مى ش
ــت الكترونى يا الكترونيك؛  ــداول را آورد يا لااقل پس مت
پارامتريك و غيرپارامتريك (ص 23) كه در متون آمارى 
استادان پيشين به پارامترى و غيرپارامترى (يا ناپارامترى) 
ــان فارسى و انگليسى  ــده است؛ كاربرد ناهمس ترجمه ش
ــتم  برخى از اصطلاحات كامپيوتر از جمله عبارت «سيس
عامل ام. اس. داس»(ص 27) و كاربرد عبارات انگليسى 
"Microsoft Word" و"Microsoft Office"؛ و اكسل 
ــوى واحدى براى  ــا  SPSS (ص 29) كه بهتر بود الگ ي
ــد، يا هر دو گروه عبارات به  اينگونه موارد انتخاب مى ش

ترجمة كتاب روان و روشن است 
و به ندرت مواردى مى توان در 
متن فارسى كتاب پيدا كرد كه 
ابهامى داشته باشد يا بتوان به 

آن خرده گرفت
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ــدند يا هر دو به انگليسى؛ و بعضاً  ــته مى ش ــى نوش فارس
ــتى  ــرورى مترادفاتى چون صحت و درس كاربرد غيرض
ــاغل نوپاتر...(ص  ــرِه گرايى در عبارت مش (ص80)؛ و سَ
ــر» را در قياس با  ــد  عبارت «جديدت ــه مى ش 196)...ك
عبارت قديمى تر بعدى انتخاب كرد. البته اين موارد بسيار 

اندك است و خللى در ترجمه ايجاد نمى كند.

چند مورد  از غلط هاى چاپى
ــبتاً درشت آن براى  ــب كتاب، قطع و قلم نس چاپ مناس
ــت. اما برخلاف مترجمان ناشر  خواننده آرامش بخش اس
ــتاب زده عمل كرده و خطاهايى در متن رخ داده  كمى ش
ــى از اجراى  ــت و برخى ناش ــه برخى از آنها تايپى اس ك
ــاى رايج  ــت15 در واژه پردازه ــى و پيِس ــتورهاى كپ دس

مى باشد. در ذيل به مواردى اشاره مى شود.
ــبيده به لام در واژه هايى كه به «له»  وجود خط تيرة چس
ختم مى شوند، از جمله مقوـله (ص 11، 57)، چوـله (ص 
ــانة همزه در انتهاى كلمة سوء (ص  48، 54 )؛ حذف نش
ــان» (ص 49) به جاى «نرمال»،  ــتباه «نرم 34)؛ درج اش
ــه اى» (ص115)، «يا» به جاى  «حرفه ار» به جاى «حرف
«تا» (ص 136، س 11)، «انتسابى» به جاى «انتصابى» 
ــاى «اطلاق» (180)؛ خرابى  (ص 170)، «اطلاع» به ج
ــير  ــطر 13 ص 52؛ وارونگى يا تفس ــىِ س ــر متعارف كس
ــطر مانده به پايان؛  ــت در نمودار صفحة 54 دو س نادرس
افتادگى متن در انتهاى صفحة 61 و ابتداى صفحة 62؛ 
ضرورت كنترل اطلاعات سطرهاى 9 تا 12 صفحة 92؛ 
ــطر دوم صفحة 137؛ بالانشستن  ــته در س پرانتز شكس
ــطر نخست صفحة 164؛ حذف حرف «ث»  گيومه در س
ــون بحث (ص 174 ، 176 ،181 ،  در انتهاى كلماتى چ
ــاوت» در عنوان  ــة «تف ــرار كلم 182 ، 183 ، 185)؛ تك

ــكال  ــرف «لام» از نام كروس ــذف ح ــكل 12ـ1 و ح ش
واليس در همين جدول؛ و برخى از موارد جزئى ديگر كه 

نمونه خوانى مجدد كتاب را ضرورى مى سازد.
ــده، كتاب وان در پيكرة  ــوع، با وجود موارد يادش درمجم
ــى اش، كتابى خوب، دلنشين و مفيد  ترجمه و چاپ فارس
ــت و بى شك اگر با بازبينى مترجمان و توجه ناشر به  اس

برخى از اصول، بسى بهتر و دلنشين تر خواهد شد.
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